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मात ेहे परके घराांत घुसले दस्यू तुझ्या गे कसे ? I  

आधी ह्या पर्कयाांचीया न घुसले क ां मीच गेह ां तसें  !II 
 
   

होतें जों बळ तों परासस लुटणे मी माननलें पाप तें I  

जाता मद्बळ होत हाय मजला तें पुण्यची शापतें II मात े 

 
 
 

काां म्हणुनी अहा वद अशी हहांसा तुझी होतसे I  
हहांस्राचीह  न क ां मनीां मम सतुा हहांसा करू येतसे II  
 

 

राता देव नसृसांह सोडुनन पुजूां गायीसची जाय मी I  

वाधाच्या पुढती म्हणूनन बनले गायीहुनी गाय मी II 

 
तूांत ेदांशुनन कोण मारक ववषें घायाळवी गे अहा I 

मी दे दधू जयासस घे उलटुनी तो सपपची दांश हा II  

 
  
 
 

 

How did these Foreign devils 
Invade your home, O Mother? 
Was it, perhaps, not an invasion at first  
‘Twere I who brought them thither? 
 
Alas! When strength I had  
Looting them I deemed a sin.  
O Mother, the stupor now dissipated, 
This very righteousness is cursin’! 

 
While you are being violated so 
Alas! To say the least 
Your son is unable to e’en think 
Of killing a ferocious beast! 
   
Forsaking God Nrusimha, the Protector, 
Towards mere cow worship I lean. 
Before a tiger become I, 
Meeker than the cow, I glean! 
 
Ah! Who has stung you? 
With deadly poison wounded you? 
Alas! The very snake I fed milk 
He sank his teeth in you! 
  

 


